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Cerkwa, zwedena cim swîtom

À
Îsusa Hrista, Jogo Sina, î daw nam wse bezko[towno u Hristî.

Mi wdq^nî Tobî, Gospodi, za cî priwîlegîï, ]o darowanî nam

cîö@ najwi]o@ Vertwo@, qku Îsus prinîs za nas na Golgofî, ]o

primirila nas, powernuw[i do spîlkuwannq ta do laskawih

stosunkîw z Tobo@, ]ob nam mati c@ rozradu, wîd uswîdomlennq,

]o napisano: “Qk]o wi perebuwatimete w Menî, î Moï Slowa — w

was, movete prohati ^ogo pobavaöte — î stanetxsq wam”. Otov,

mi duve wdq^nî za ce î molimo, ]ob Ti daw nam wîru wîriti w ce

wsîm, ]o ö w nas.

2 Teper daj nam wîdklasti, Gospodi, kovnu tqgotu cxogo dnq,

kovnu turbotu cxogo vittq, po^ina@^i wîd pridwernika do

pastora, ]ob u na[omu rozumî ne bulo zaraz nî^ogo, okrîm togo, ]ob

^ekati, pobovno prisluhátisq, ]o Duh Swqtij promowitx do nas,

]ob nam dosqgti ̂ ogosx dobrogo, pîznati bîlx[e wîd Tebe, ̂ erez na[e

zîbrannq. Bo, Gospodi, sprawdî, osx ^omu mi prij[li cxogo

spekotnogo dnq. Promowlqj do nas ^erez Twoö viwe Slowo, î daj

viwomu Slowu viti w nas ta perebuwati w nas, ]ob nam

wikowuwatisq ta upodîbn@watisq ne cxomu swîtu, ale zmîn@watisq

wîdnowlennqm na[ogo duha, u podobu Sina Bovogo. O-o, na[î sercq

tremtqtx, koli mi podumaömo, î radîstx zatopl@ö na[î du[î —

znati, ]o mi movemo buti nazwanî sinami ta donxkami Boga. Mi

stoïmo na samðj mevî Jogo drugogo Prihodu, î wsî narodi ta carstwa

drivatx pîd na[imi nogami, wsî re^î cxogo swîtu tanutx na o^ah, ale

znaömo, ]o odnogo dnq Wîn prijde î wîzxme nas do Carstwa, de nîkoli

ne bude kîncq, tobto, wono nîkoli ne zahitaötxsq. Î podumati tîlxki,

]o mi teper pðddanî togo Carstwa! O Bove, w^ini obrîzánnq na[omu

serc@ î wuham sxogodnî, Swqtim Duhom, ^erez omittq wodo@ Slowa.

Bo mi prosimo ce w Jogo Îm’q ta zaradi Jogo slawi. Amînx.

3 Q bava@ nablizitisq cxogo ranku do cîöï temi. Bo, q zbirawsq

goworiti pro de]o în[e, qkbi malo buti sluvînnq zcîlennq, ale

mi ogolosili, ]o molitownî kartki budutx rozdawatisq o wosxmîj,

do wosxmoï tridcqti ^i do dew’qtoï godini. Î q prosto&Bîllî

dekîlxka hwilin tomu pîdîj[ow do budinku î wîn skazaw, ]o tut

majve nîkogo ne bulo, tomu wîn ne rozdawaw molitownî kartki. Tov

mi&q podumaw pro te, ]ob wzqti c@ temu, dlq wiprawlennq

cerkwi. Î q ho^u goworiti na temu: Cerkwa, zwedena cim swîtom. Q

ho^u zaraz pro^itati de]o z Knigi Suddîw, z 16-go rozdîlu,

po^ina@^i z 10-go wîr[a.

Î skazala Delîla Samsonowî: Oce ti glumiwsq z mene ta
goworiw menî neprawdu. Rozkavi v menî teper, w ^omu

tebe movna zw’qzati?
A wîn ïj skazaw: Qk]o ti zw’qve[ mene nowimi

sukanimi [nurami, ]o ne buli ]e w robotî, to q oslabnu
j stanu qk koven z l@dej.
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Î wzqla Delîla nowî [nuri ta j zw’qzala jogo nimi, î
skazala do nxogo: Filistimlqni na tebe, Samsone. A
zasîdka sidîla w în[îj kîmnatî. Î wîn zîrwaw ïh zî swoïh
ple^ej, nemow nitki.

Î skazala Delîla Samsonowî: Dosî ti glumiwsq z mene ta
goworiw menî neprawdu. Rozkavi v menî, qk tebe movna
zw’qzati? A wîn ïj skazaw: Qk]o ut^e[&sîm ku^erîw moöï
golowi z osnowo@.

Î wona pribila ïh tkacxkimi klinkámi, ta j skazala do
nxogo: Filistimlqni na tebe, Samsone. Î shopiwsq wîn zî
snu swogo ta j wirwaw tkacxkî klinki tkanini ta osnowu.

Î skazala wona do nxogo: Qk ve ti kave[: koha@ tebe, a
w sercî swoömu ne zî mno@? Oce wve wtretö ti poglumiwsq
z mene, î&skazaw menî, w ^omu twoq welika sila; î ne
skazaw menî, w ^omu twoq welika sila.

Î stalosq, koli wona nadoku^ala jomu swoïmi slowami
]odnq ta napirala na nxogo, to zneterpeliwilasq du[a
jogo na smertx.

Î rozpowîw wîn ïj use serce swoö ta j skazaw ïj: Britwa ne
torkalasq moöï golowi, bo q Bovij nazorej wîd utrobi
swoöï materî. Qk]o mene ogoliti, to wîdstupitx wîd mene
sila moq, î q oslabnu j stanu, qk în[a l@dina.

Î poba^ila Delîla, ]o wîn rozpowîw ïj use swoö serce, î
poslala j poklikala&filistimsxkih wolodarîw,
goworq^i: Prijdîtx î cim razom, bo wîn wîdkriw menî wse
swoö serce. Î prij[li do neï filistimsxkî wolodarî ta
wîd[ukali gro[î, tobto, prinesli gro[î w ïï ruki.

A wona prispala jogo w sebe na kolînah î poklikala
^olowîka î wîn nakazaw ogoliti jomu sîm ku^erîw golowi
jogo; î&staw wîn slabnuti, î wîdstupila wîd nxogo sila
jogo.

Î skazala wona: Filistimlqni na tebe, Samsone. Î
zbudiwsq wîn zî snu swogo ta j skazaw: Wijdu q, qk î ranî[e,
î strqsusq. A ne znaw wîn, ]o GOSPODX wîdstupiwsq wîd nxogo.

4 Teper q bava@ pro^itati, qk tekst dlq cîöï temi, ]o

znahoditxsq u Knizî Ob’qwlenx, w 2-mu rozdîlî, po^ina@^i z 21-go

ta po 23-j wîr[.

Î daw Q ïj buw ^asu, ]ob wona pokaqlasq w swoïj rozpustî,
ta wona ne pokaqlasq.

Osx Q kinu ïï na love, ta tih, ]o ^inqtx rozpustu z ne@,
u weliku bîdu, koli tîlxki ne poka@txsq woni u swoïh
w^inkah.

A dîtej ïï pob’@ Q smert@; î pîzná@tx usî cerkwi, ]o Q ö
Toj, Hto wiwîrqö nirki j sercq, î kovnomu z was Q wîddam
po dîlam wa[im.
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Nehaj Gospodx dodastx Swoïh blagoslowînx do ^itannq Jogo

Slowa.

5 Samson, bagato w ^omu podîbnij do cerkwi, po^aw prawilxno.

Wîn wiru[iw u prawilxnomu naprqmku. Wîn po^aw, î jogo bulo

nazwano wîdwavnim licarem. Wîn wiru[iw, sluva^i Gospodu,

dodervu@^isx Jogo Slîw ta wikonu^i Jogo Zapowîdî. Î ce bulo w

^omusx podîbne do cerkwi. Wona po^ala z, qk mi skazali b, qk

kavutx u cxomu swîtî — pî[la z prawilxnoï nogi. Wiru[ila, ]ob

dotrimuwatisq Zapowîdej Gospodnîh. Î poki Samson j[ow za

Gospodom — Gospodx zastosowuwaw Samsona.

6 Tomu ]o Bog move beregti budx-kogo ta zastosowuwati budx-

kogo, hto jtime za Nim, bo ce Bova sprawa. Ta koli mi zwertaömo

wbîk, wîdhodimo wîd Bovih spraw, todî Bog ne move nas bîlx[e

zastosowuwati. Koli mi neuhilxno hoditimemo Zapowîdqmi

Bovimi, koli mi ne wîdstupatimemo wîd storînok Bîblîï ta

wklonqtimemosq za napisanim Slowom, wklonqtimemosq Jomu w

Dusî ta w Prawdî Slowa, todî Bog move wikoristowuwati budx-qku

okremu osobu. Ta koli woni namîrq@txsq zwernuti za ^imosx

în[im, todî Bog ne move bîlx[e zastosowuwati tu l@dinu.

7 Otov, Samson qwlqö sobo@ duve qskrawij óbraz

sxogodnî[nxoï cerkwi. Koli cerkwa wiru[ila, Bog mîg

wikoristowuwati cerkwu, bo cerkwa rewno hodila Zapowîdqmi

Gospodnîmi, dotrimuwalasq wsîh Jogo ustawîw ta Jogo praw ta

wikonuwala wsî Jogo Zapowîdî. Î Bog buw z cerkwo@. Ale zdaötxsq,

]o sered cerkwi ö take oslablq@^e mîsce.

8 Pam’qtajte, mi ne na progulqncî, ale mi na polî bitwi. Bagato

hto z l@dej dumaö, ]o koli woni stali Hristiqnami, ]o ce î wse,

]o ïm potrîbno bulo zrobiti, ]o wse nawîki wirî[eno, woni teper

Hristiqni, î wse pîde qk po maslu. Nîkoli ne berîtx sobî takogo w

golowu. Bo q staw Hristiqninom, ]ob bitisq, bitisq dobro@

bitwo@ wîri. Q staw Hristiqninom, ]ob stoqti na samðj lînîï

frontu. Mi Hristiqnsxkî woqki, î mi maömo buti natrenowanî ta

wihowanî ta znati wsî prijomi woroga, ]ob znati, qk zwoditi

ukrîplennq, znati, qk wo@wati w bo@. Î mi movemo robiti ce

tîlxki koli Swqtij Duh wîdkriö ce nam. Mi ne movemo wzqti sobî

te, ]o qkijsx în[ij narod kave nam, koli mi jdemo na wîjnu,

]osx z ïhnîh uqwlenx. Ale mi maömo dîstati swoï wlasnî uqwlennq, w

qkij bîk Swqtij Duh skeruö nas ta qkî uqwlennq Wîn dastx nam, bo

Wîn ö Golownokomandu@^ij wîjsxka Hristiqn.

9 Samson ^iniw dobre, wîn buw wizna^no@ l@dino@, poki wîn ne

po^aw, ne po^aw na^ebto qk (mi nazwali b ce) [wendqti de popalo,

poki wîn ne po^aw shoditi zî swoöï teritorîï. Î cerkwa ruhalasq

dobre, î wse bulo garazd, poki woni ne po^ali shoditi zî swoöï

teritorîï. Samson po^aw flîrtuwati. Î wîn flîrtuwaw ne z

îzraïlxsxkimi dîw^atami, wîn po^aw flîrtuwati z filistimsxkimi

dîw^atami.
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10 Î ce w ^omusx shove na te, ]o w^inila cerkwa. Wona ne po^ala

[ukati l@bowî zî swoïmi, wona podalasq za newîru@^imi ta po^ala

flîrtuwati z newîru@^imi. Osx de mi zrobili na[u weliku ta

odnu z najbîlx[ih pomilok — ce koli cerkwa po^ala robiti te,

]o neprawilxno. Wona po^ala, podîbno Samsonowî, woditisq z

nehoro[o@ kompanîö@.

11 Samson, poki wîn buw zaodno z Gospodnîm narodom, z nim wse

bulo garazd. Ta koli wîn po^aw zagrawati z nedobro@ kompanîö@,

todî wîn popaw u bîdu.

12 Î otak wono ö z cerkwo@. Koli cerkwa denx za dnem ta u

pobovnostî j[la za tim, qk wîw ïï Swqtij Duh, Bog blagoslowlqw ïh,

î ^uda, ta oznaki, ta silxnî sprawi suprowodvuwali cerkwu. Ta

koli wona po^ala woditisq z nehoro[o@ kompanîö@, z cim swîtom!

Odne z najgîr[ogo, ]o wona w^inila, î per[e, ]o wona w^inila —

wona po^ala organîzowuwatisq, lama@^i bratersxkî stosunki mîv

în[imi wîru@^imi, bo woni poba^ili, ]o în[î narodi buli

organîzowanî. Ale cq weli^na Öwangelîq ne prizna^ena odnomu

narodu ^i qkîjsx odnîj l@dsxkîj spîlxnotî. Ïï prizna^ennq —

“koven, hto bavaö — nehaj prihoditx” — wsîm narodam,

plemenam, qzikam ta l@dqm. W Boga nîkoli ne bulo takogo namîru,

]ob mi prowodili qkîsx granicî.

13 Ta l@dqm zahotîlosq buti shovimi, woni upodîbn@@txsq,

tobto, kopî@@tx, roblqtx za ^iïmosx prikladom, hodqtx, qk hoditx

cej swît, goworqtx te, ]o goworqtx woni, domaga@txsq uspîhu tim

sposobom, qkim woni dosqgli uspîhu. W nas nîkoli ne bude uspîhu,

qk]o robitimemo ]o-nebudx z togo, ]o robitx cej swît. Uspîh w

nas bude tîlxki todî, koli mi dotrimuwatimemosq Bovih ustawîw

ta Jogo sposobu ^inennq wsxogo. W nas nîkoli ne bude uspîhu w

naslîduwannî cxogo swîtu. Qk]o cigarkowa kompanîq poba^ila swîj

najbîlx[ij uspîh za dopomogo@ teleba^ennq, î tî, ]o zajma@txsq

piwom ta wîskî, dosqgli welikogo uspîhu za pîdtrimko@

teleba^ennq, ce ne ö znakom, ]o cerkwa dob’ötxsq uspîhu za

dopomogo@ teleba^ennq. Uspîh cerkwi polqgaö w propowîduwannî

Öwangelîï, w Silî Bovîj ta w proqwlennî Duha. Mi ne movemo tak

skazati, ]o ^erez te, ]o teleba^ennq zrobilo osx takî-to j takî-
to re^î dlq cigarkowoï kompanîï ta—ta dlq în[ih kompanîj! W nas

nema vodnogo mîscq Pisannq, ]ob namagatisq qkosx

upodîbn@watisq tim l@dqm. Î poki mi upodîbn@ömosq, mi,

movliwo, pritqgnemo weliku kîlxkîstx l@dej, ale ce ne ö tim, ]o

prizna^iw nam robiti Bog. Mi dumaömo, ]o ^erez te, ]o w nas wse

pereliwaötxsq rîznimi kolxorami, jdemo na welikîj wisotî, welikî

organîzacîï, prowodimo qskrawî ta gu^nî zahodi, ]o ce î ö uspîh. Mi

pomiraömo z kovnim dnem, duhowno kavu^i! Qkbi nas cxogo

ranku bulo desqtx mîlxjonîw, î Swqtogo Duha ne bulo b z nami, nam

cîlkom wista^ilo b î desqti, ta ]ob Swqtij Duh buw îz nami. Mi

ne movemo upodîbn@watisq cxomu swîtu.

14 Î odnim z najper[ogo bulo te, ]o cerkwa po^ala

organîzowuwatisq. Per[o@ organîzacîö@ bula katolicxka cerkwa, a
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potîm z’qwilasq l@teransxka cerkwa. Koli woni organîzuwalisq u

katolicxku cerkwu, ]ob zrobiti ïï organîzacîö@, odnogo dnq

prolunaw poklik: “Filistimlqni na tebe, Samsone”, — î Samson

rozîrwaw puta katolicxkoï cerkwi, î Martin L@ter wij[ow z

organîzacîö@.

15 Potîm cerkwu zw’qzali în[imi putami, qk w^inila Delîla. Î

woni po^ali&zamîstx togo, ]ob stawiti poklikanogo Bogom

muva, muva, ]o buw poklikanij Swqtim Duhom; move, ne znali

abetki, ale woni znali Hrista. Potîm cerkwa stala witon^eno@ ta

wzqla sobî za wzîrecx polîti^nih oratorîw. Î ïhnîm propowîdnikam

powinnî buli dawati “doktorsxkî stúpenî”, koven powinen buw

stati doktorom bogoslow’q. Cerkwu zw’qzali î]e odnimi putami.

Muvî zbo^u@tx tudi ta naw^a@txsq, kovna semînarîq staraötxsq

wipustiti kra]ih w^enih, ]ob ïhnî cerkwi mogli kozirûti: “Na[

pastor — doktor bogoslow’q”. Î ]o woni w^inili? Odin

staraötxsq nabuti bîlx[e znanx, anîv w în[ogo. }o v, w Bovih

o^ah ce ne zna^itx nî^ogo.

16 Î nî dlq kogo z l@dej nema vodnoï potrebi namagatisq brati

swoï swîtsxkî znannq ta namagatisq cim dogoditi Bogowî. W o^ah

Bovih ce gidota! Ti nîkoli ne dogodi[ Bogowî swîtsxkimi

ambîcîqmi ta znannqmi, bo “ce worovne^a suproti Boga” — kave

Pisannq. Tak nî^ogo ne wijde.

17 Î koven namagaötxsq znati wse. Woni to^no zna@tx, ]o robiti

ta qkî slowa goworiti, î ce staö prosto polîti^no@ promowo@

zamîstx mogutnîm ^inom wiqwlenogo Poslannq Swqtogo Duha, ]o

gliboko pronikaö w serce l@dini ta wikriwaö grîh. Woni

natrenowanî dlq polîti^nih lekcîj, a nam ce ne potrîbno. Pawlo

skazaw: “Slowo prij[lo do nas, ne tîlxki&tobto, Öwangelîq, ne

tîlxki w Slowî, ale w Silî ta proqwlennî Duha Swqtogo”. Ce

prineslo Öwangelî@ — wiqw sili Duha Swqtogo! Ale wsî cî muvî

zbo^u@tx do semînarîj, î woni nabuwa@tx weliku oswðtu, qk ïm

trimatisq na l@dqh, qk ïm predstawlqtisq, qk ïm odqgatisq ta qk

ïm powoditisq, woni nîkoli ne powinnî poslugowuwatisq

neprawilxno@ gramatiko@. Teper, qk dlq polîti^noï promowi — z

cim wse garazd, ale mi ne [ukaömo zwabliwih slîw l@dini. Pawlo

skazaw: “Öwangelîq, qku q propowîdu@, ne prij[la otakim ^inom,

ale Wona prij[la ^erez wîdrodvennq wîd Duha Swqtogo ta Silu

proqwlennq”. Ne prihoditx ^erez prawilxnim ^inom pobudowanu

promowu, ]ob wa[a mudrîstx bula, tobto, ]ob wam pokladatisq na

l@dsxku mudrîstx. Ale ce prij[lo ^erez proqwlennq Sili

woskreslogo Hrista. Taka ö Öwangelîq — “Znati Jogo w Silî Jogo

woskresînnq”.

18 Koven staraötxsq dumati, ]o wîn tro[ki rozumnî[ij za

în[ogo, kovna denomînacîq. Metodisti kavutx: “W nas

najrozumnî[î muvî”. Baptisti skavutx, î cerkwa Hrista, î tak

dalî, woni wsî — “Mi, mi najrozumnî[î. Mi, na[î—na[î l@di, mi

ne dozwolimo prosto poserednîj l@dinî wijti î propowîduwati

Öwangelî@”. Ale woni ïh retelxno wîdbira@tx. (O Bove,
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zmilujsq!) Retelxno ïh wîdbira@tx; qk]o golowa w nih zabita

ïhnxo@ pewno@ nauko@, todî ïh stawlqtx w cerkwî. Bog nîqkim

^inom ne move torknutisq jogo. Q ho^u, ]ob menî propowîduwaw

hto-nebudx takij, ]o buw retelxno wîdîbranij Duhom Swqtim,

kogo pîdnqw Bóg, a ne wîdîbrala l@dina ^i denomînacîï.

19 Znati wse! Woni kavutx: “O-o, mi znaömo wse pro Ce”, — î

deqkî z nih ne zna@tx nawîtx per[oï abetki Swqtogo Duha. Woni

wîdrîka@txsq Jogo.

20 Ce nagaduö menî pro odnu knive^ku, qku q ^itaw odnogo dnq u

Kalîfornîï, priblizno rokîw desqtx tomu. Q znaj[ow ïï w qkîjsx

knivkowîj lawcî. Q zabuw, hto buw awtorom. Taka sobî de[ewa

knivina, ale w nîj bulo de]o wîd zdorowogo gluzdu, ho^ î

zdawalosq, ]o tam wse na prísmî[kah ta na káwerzah. Ale q tam

znaj[ow ]osx take, ]o prozwu^alo dlq mene nemow qk wîd Boga. Î

odna z tih rozpowîdej po^inaötxsq priblizno tak. Odnogo ranku

na welikomu pta[inomu dworî buw odin pîwnik, qkij dumaw, ]o

wîn dîj[ow wsxogo znannq, qke tîlxki movna znati. Tov wîn zletîw

na stîjlo ta postukaw swoïm dzxobikom po stîjlu ^otiri ^i p’qtx

razîw, zader swo@ golîwku ta prokukurîkaw tak, ]o wi nîkoli j ne

^uli, ]ob pîwenx tak kukurîkaw. A în[î, wîn priwernuw ïhn@ uwagu,

î wîn skazaw: “Panî j panowe cxogo pta[inogo dworu, cxogo ranku q

hotîw bi priswqtiti swîj wistup odnîj wizna^nîj oswîtnîj

programî, qku mi tîlxki-no rozrobili”. Skazaw: “Menî potrîbno

bulo bagato znanx w moömu doslîdvennî”, — natqgu@^i okulqri

na dzxoba. Î wîn skazaw: “Q prijnqw rî[ennq, ]o mi, kuri, movemo

pokra]iti sebe za dopomogo@ bîlx[ih znanx. Î tomu, q movu

pokazati wam, de, qk]o mi ritimemosq ta kopatimemosq na

pewnomu podwîr’ï ^i w pewnîj qmcî, mi znajdemo pewnij wîtamîn, wîd

qkogo mi budemo kukurîkati kra]e î w nas bude kra]e, garnî[e

pîr’q^ko. Î, o-o, q movu rozpowîsti wam, qk mi movemo pokra]iti

sebe bagatxma rîznomanîtnimi sposobami”.

21 Î kurîpo^ki-molodki z ^erwonqstimi grebîncqmi, woni prosto

zakwohtali ta skazali: “Hîba wîn ne milij?” Î, pewna rî^, woni

buli wîd nxogo w zahoplennî. “O-o, wîn takij blisku^ij pîwenx!”

Nagaduö menî pro deqkih z semînarsxkih propowîdnikîw tut. “Taka

blisku^a l@dina! Nam nema nîqkoï potrebi we[tatisq z în[imi

kurami, nam wsîm slîd pîti z nim”.

22 Î osx, ne wstig cej pîwenx zakîn^iti swo@ promowu, qk în[ij

pîwnik, w qkogo ne bulo takogo qskrawogo pîr’q^ka, wbîgaö z în[oï

^astini pta[inogo dworu ta kave: “Hlopcî, odnu hwilinku! Q

tîlxki-no ^uw po radîo ostannî nowini. Cîna na kurej pîdnqlasq na

^otiri centi za funt, î zawtra nas usîh pustqtx pîd nîv! Qka todî

koristx wîd wsxogo twogo znannq?”

23 Brate, wse te znannq, ]o mi zdatnî uwîbrati w sebe, qka wîd

nxogo koristx? Mi [îstx futîw porohu! Mi wsî pomiraömo z

kovnim d@jmom ta z kovno@ hwilino@. Na[e znannq ne zna^itx

nî^ogo. Mi ho^emo znati Jogo. Ale woni ^inqtx ce.
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24 Qk q zauwaviw buw qkosx ne]odawno pro odnu kanarejku, î wona

dumala, ]o wona znala wse, ]o—]o potrîbno znati, î wona znala tak

bagato, ]o mogla rozpowîsti wsîm în[im kanarejkam pro l@dej. Tov

wona zletîla na swo@ klîtku î wona po^ala goworiti pro l@dej, qk

wona znaö wse pro nih. Î, raptom, pîdîj[ow profesor z Purdu ta po^aw

goworiti do neï qkimisx wisokorozumnimi slowami, î pta[ka

zaklîpala o^enqtami ta powernula golîwku. Osx, w neï buli o^î, wona

ba^ila profesora. W neï buli wuha, wona ̂ ula jogo. Ale, zwi^ajno v,

wona ne rozumîla, pro ]o wîn kave. ~omu? W neï mozok kanarejki. W

neï pta[inij mozok. Ce wse, ]o w neï ö. W neï ne bulo l@dsxkogo

mozku, tomu wona ne move dumati podîbno l@dinî.

25 Otak î l@dina ne move dumati podîbno Bogu! Ti l@dina, î wse

swîtsxke znannq ne bîlx[e za mozok kanarejki. Wse, ]o ti ^ini[,

ti prosto [kodi[ cim sam sobî. Ti powinen mati rozum Hrista.

26 Pri^ina, ^omu l@di jdutx ta priödnu@txsq do organîzacîj ta

prijma@tx rukostiskannq qk zamînu nowomu narodvenn@, woni

namaga@txsq obîjti nowe narodvennq storono@. Woni ne ho^utx

nowogo narodvennq. Î woni—woni zna@tx, ]o mi naw^aömo cxomu po

Bîblîï, tov woni ho^utx ce ^imosx zamîniti. Î p’qtidesqtniki av

nîqk ne kra]î, namaga@txsq zamîniti ]osx! Woni ho^utx cxogo po-

klasi^nomu. Ce powinno buti takim witon^enim — “Mi potisnemo

ruki ta priödnaömosq do cerkwi, î nas okroplqtx ^i ohristqtx” —

^i ]osx take. Woni boqtxsq nowogo narodvennq. Menî ^asom

zdaötxsq, ]o Skinîq Brangama po^inaö pobo@watisq cxogo!

27 Otov, wsî mi znaömo, ]o narodvennq, menî wse odno, de ce

wîdbuwaötxsq, tobto, w qkih umowah, ce rozgardîq[. ~i ditina

narodvuötxsq na kupî solomi, ^i na golîj pîdlozî, ^i u

prikra[enîj rovewim lîkarnqnîj palatî, ce wse odno rozgardîq[.

Narodvennq telqti, narodvennq kogo zawgodno — ce rozgardîq[.

28 Î nowe narodvennq — ce ne men[ij rozgardîq[! Ale l@di

nastîlxki pihatî — “Mi pîdemo tudi, de potisnutx ruku. Mi

pîdemo tudi, de ne kri^atx, î ne wola@tx, î ne b’@txsq ob wîwtar, î

ne nadriwa@tx golos”. Ti ho^e[ buti nadto l@dqnim! }o nam

potrîbno — ce narodvennq, pomerti — ce qwlqö Vittq!

29 Nasînnq, kartoplina, nasînnq kartoplî, wîzxmi otu

kartoplinu ta posadi ïï w zeml@. Poki w tebe bude nowa kartoplq,

ota stara kartoplina musitx zgniti. Zernqtko ne move witworiti

nowe vittq, poki ne zgniö.

30 Î ^olowîk ^i vînka nîkoli ne zmovutx odervati nowogo

narodvennq, poki ne zgniö, ne stane mertwim î ne wîdîmre bîlq

wîwtarq ïhnq întelektualxnîstx ta ïhnö wlasne ‘q’, î wolatime, wse

zmî[aötxsq, poki ne zlîze piha z twogo komîrcq, î ti narodi[sq

nanowo wîd Duha Bovogo. Menî wse odno, ^i ti lementuwatime[,

goworitime[ mowami, stribatime[ wgoru ta wniz, bitime[sq

nemow kurka, qkîj wîdrðzali golowu — w tobî narodvuötxsq nowe

Vittq! Ale mi zamînili ce ^imosx, nam ho^etxsq, ]ob ce bulo

po-tradicîjnomu, awvev.
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31 Qkosx na dnqh, u p’qtnic@, druvina î q hodili do kramnicî. Q

ne zbira@sq zawoditi tu v pîsn@. Ta koli mi j[li wulice@, q raz

za razom wîdwertaw swo@ golowu to tudi, to s@di, rozdqgnenî

vînkí. Q obîcqw Bogu, koli q buw slîpim, qk]o Wîn zcîlitx moï o^î,

q diwitimusq na te, ]o prawilxne. Î w mene w moömu awto postîjno

wisitx neweli^kij hrestik. Koli q ba^u otake-ot, q diwl@sq na

hrest î kavu: “O Bove, Ce ö moö Ukrittq”, — diwlq^isq na hrest.

32 Q ba^iw tih vînok. Meda skazala: “Mi sxogodnî ne zustrîli

vodnoï vðnki, ]o bula b u spîdnicî”. Î wona skazala: “Bîlle,

poglqnx na otu on vînku, obtqgnutu wuzenxkimi smuve^kami

materîï, — promowila, — ti ho^e[ menî skazati, ]o ta vînka ne

rozumîö, ]o ce nedobre?” Skazala: “Qk]o wona ne rozumîö, ]o ce

nedobre, todî w neï ]osx negarazd z golowo@”.

33 Q skazaw: “Odnu hwilinku, l@ba. Wona amerikanka, wona

^initx, qk ^inqtx amerikancî”. Q skazaw: “Q zowsîm nedawno buw u

Fînlqndîï, serdenxko”.

34 Î q zapitawsq tam w odnogo ^olowîka, ]o wla[towuwaw mene tam,

doktora Mannînena. Î mi hodili do ozdorow^oï laznî, ce

naziwaötxsq sauna, î tebe zawodqtx tudi ta ll@tx garq^u wodu na,

tobto, wodu na rozpe^ene kamînnq, î ti dobre potîö[. A potîm tobî

kavutx stribati w krivanu wodu, î potîm znow. A potîm îde[ do

kîmnati, a tam medsestri, vînkí, qkî roztira@tx ^olowîkîw (a tî

zowsîm rozdqgnenî), wîdprawlq@tx ïh u basejn. Q ne pî[ow tudi. Q

skazaw: “Doktore Mannînen, ce neprawilxno”.

35 Wîn skazaw: “}o v, garazd, sluvitel@ Brangame, ce

neprawilxno. Todî qk ]odo wa[ih amerikansxkih lîkarîw, ]o

rozdqga@tx vînku dogola ta kladutx ïï na stîl, obstevu@tx koven

ïï statewij—statewij organ? Qk ]odo wa[ih medsester u

lîkarnqh?”

36 Q skazaw: “Wiba^te menî, Brate Mannînen, Mannînen, wi

prawî”.

37 }o ce take? W nih tak prijnqto. Koli q buw u Parivî, q nîqk

ne mîg w ce powîriti, ]o bula odna ubiralxnq î dlq ^olowîkîw, î dlq

vînok. Q ne mîg cxogo zrozumîti, ]o tualeti, qkî stoqli na wulicî,

buli î dlq vînok, î dlq ^olowîkîw. Q ne mîg powîriti, ]o koli vînki

jdutx na plqv kupatisq, hlopecx ta jogo dîw^ina, w nih nema

nîqkih rozdqgalenx, woni prosto znîma@tx z sebe wwesx swîj odqg do

ostannxogo, potîm wîdwerta@txsq ta natqgu@tx na sebe neweli^kij

klaptik materîï ta jdutx kupatisq, ale ce tak. Woni ne zwerta@tx

na ce uwagi. U Francîï tak prijnqto.

38 W Africî, ^olowîkí ta vînkí, molodð j starð, wzagalî bez odqgu,

hodqtx po prerîqm. Nawîtx î ne zna@tx, ]o take tualet ^i ]o tam,

nîkoli j ne howa@txsq odin wîd odnogo. Ale woni ne zna@tx în[ogo.

Woni ne zna@tx în[ogo. Ale ce zwi^aï narodîw.

39 Ale q skazaw: “L@ba moq, mi în[î, mi wîd în[ogo Narodu. Mi

tut pîlîgrimi ta ^uvincî, osx ^omu wse ce wiglqdaö nastîlxki
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neprawilxnim. Tomu ]o Bîblîq skazala: ‘Tî, ]o wiznawali take,

stwerdvuwali, woni wiqwlqli, ]o woni pîlîgrimi ta ^uvincî,

woni [uka@tx majbutnxogo mîsta’”.

40 ~olowîk ^i vînka w Îtalîï, u Francîï, w Africî, w budx-qkîj

în[îj kraïnî, ]o narodvuwalisq wîd Duha Swqtogo, ne ^inqtx

takih re^ej. Woni ne stanutx nositi takogo odqgu. Woni ne

stanutx tak powoditisq, bo woni wîd în[oï Kraïni, Prawitelem ta

Budîwni^im Qkoï ö Bog. Mi z Neba. Toj duh, ]o w tobî, ö ru[îjno@

silo@ twogo vittq. Qk]o ti amerikanecx, ti ^initime[, qk

^inqtx amerikancî. Qk]o ti francuz, ti ^initime[, qk ^inqtx

francuzi, ta kritikuwatime[ în[ogo. Ta qk]o ti wîd Boga — ti

^initime[ tak, qk ^inqtx na Nebî, tomu ]o twîj Duh prihoditx z

Wisoti, î Wîn kontrol@ö tebe.

41 Odna drîbni^ka, na qku wi movete poglqnuti. W Pisannî, tî,

hto [ukali cxogo nowogo Mîsta, powodilisq po-în[omu. Woni

wiznawali, ]o woni pîlîgrimi ta ^uvincî. Ale z boku Kaïna, tî

stali wtîka^ami ta zaprodancqmi. Ale Hristiqni buli

pîlîgrimami ta ^uvincqmi. U wtîka^a nema domu, zaprodanecx —

ce liha l@dina. Ale pîlîgrim — ce ]osx sprawvnö, zî

sprawvnxogo kra@ w în[îj Kraïnî, staraötxsq znajti dorogu

Dodomu, wizna@^i swoïm vittqm, ]o w nxogo ö de]o take, ]o wîn z

în[oï Kraïni. W cxomu ö sens.

42 Ale wse v taki otî l@di, ]o ^inqtx tak, otî l@di, ]o nosqtx

ote wse, dozwolxte menî wam skazati. U Pîwdennîj Africî, koli q

poba^iw tridcqtx tisq^ zapeklih qzi^nikîw, nagih, dikih

tubîlxcîw. {îstnadcqti-wîsîmnadcqti-dwadcqtirî^nî dîw^ata,

hlopcî, zowsîm golî, stoqli tam z grqz@ko@ na obli^^qh, ta

rozmalxowanî, prokolotî kîstkami nosi, ta derew’qnî kolodki

zwisa@tx z u[ej, ta shre]enî l@dsxkî kostî ^i î]e ^iïsx kostî w

ïhnxomu wolossî, obwî[anî zubami twarin, nagî qk z’qwilisq buli

na cej swît, î ne znali cxogo. Ta koli woni prijnqli Hrista, ta

wpali na swoö obli^^q, ta prijnqli Duha Swqtogo, woni pîdnqlisq

ta sklali ruki na grudqh, ]ob prikriti sorom, koli woni

wîdhodili zwîdti, ta pî[li znajti odîv, ]ob wdqgtisq. ~omu?

Woni stali pîlîgrimami ta ^uvincqmi dlq cxogo swîtu. Allîluq!

Woni buli dalekî wîd Nxogo. Tak, panowe.

43 O-o, tak, cî l@di naziwa@tx sebe Hristiqnami. Woni

nalevatx do cerkow. Woni jdutx î kavutx: “Mi metodisti. Mi

baptisti. Mi p’qtidesqtniki. Mi adwentisti sxomogo dnq. Mi

oce, ote ta în[e”. Ce ne maö do cxogo vodnogo wîdno[ennq. Twîj

duh, vittq, ]o w tobî, ö ru[îjno@ silo@ ta kave, hto ti ö. Îsus

skazaw: “Za ïhnîm plodom pîznáöte ïh”.

44 Cerkwa stala qk Îzraïlx, spo^atku. Woni poba^ili, ]o wsî

qzi^nicxkî narodi mali carq. Bog buw ïhnîm Carem. Ta woni

poba^ili, ]o qzi^nicxkî narodi mali carq, tov ïm zahotîlosq

zrobiti qk u qzi^nicxkih narodîw, î woni kupili sobî carq. Î koli

woni zrobili ce, woni popali w bîdu. Malo-pomalu ce po^alo
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prihoditi. Malo-pomalu cej swît po^aw prokradatisq do nih. Î,

wre[tî-re[t, zakîn^ilosq Ahawom. Odin car pîdhodiw tro[ki

bliv^e do cxogo, tro[ki bliv^e do cxogo, î, wre[tî-re[t,

widu[ilo z nih vittq. Î tudi woni j prij[li. Î koli z’qwiwsq

sprawvnîj Car, woni ne wpîznali Jogo.

45 Te same w^inila cerkwa. Wona perejnqla. Otak-ot. Wona

perejnqla polîtiku, oswîtu. Wona perejnqla organîzacîï,

towaristwo, welikî cerkwi, ^wanliwih propowîdnikîw. Î koli

prihoditx sprawvnîj Car, woni ne wpîznaùtx Jogo, î woni

rozpiná@tx samogo Duha Swqtogo, ]o ö ïhnîm Carem. Woni ne

wpîznaùtx Jogo, ale woni smî@txsq nad Nim ta gluzu@tx z Nxogo.

Qk öwreï w^inili îz swoïm Mesîö@, tak samo ^initx cerkwa zî swoïm

Mesîö@. Woni ne wpîznaùtx ce. W nih nema duhownoï

pronikliwostî, bo golowa w nih nastîlxki zabita ïhnîmi poglqdami

î tim, ]o woni ba^atx, welikimi budîwlqmi, namaga@txsq

upodîbnitisq cxomu swîtu. Nas nîkoli ne zaklik—ne zaklika@tx

upodîbn@watisq cxomu swîtowî. Nas zaklika@tx upokor@watisq.

46 Î, bîlx[îstx ö w odnomu — w Bozî. A sxogodnî u öwangelistîw

zcîlennq tam na niwî, îsnuö take supernictwo, superniki. Odin

kave: “Nu, blagoslowen Bog, w mene osx stîlxki-to tisq^. W mene

bîlx[e zîbrannq, anîv u tebe”. Qka w cxomu rîznicq? Odna l@dina

w nas ^i mîlxjon, qka w cxomu rîznicq? ~i wîrnî mi Bogu? ~i wîrnî

mi Jogo Slowu? ~i wistoïmo mi pîd wiprobuwannqm Swqtogo Duha?

Hîba ce ne prawda? Osx ]o golowne.

47 Ale mi jdemo na kompromîs w tomu, ]o stosuötxsq Bîblîï.

Bagato hto z na[ih p’qtidesqtnikîw, w tomu, ]o stosuötxsq

fundamentalxnih Nauk cîöï Bîblîï, jdutx na kompromîs. Ö&Q ne

ho^u za^îpati ^iïhosx po^uttîw. Q u swoïj wlasnîj cerkwî, î q—q

wîd^uwa@, ]o q—q movu robiti te, ]o treba, u swoïj cerkwî, bo q

propowîdu@ Öwangelî@. Ale desqtki tisq^ p’qtidesqtnicxkih

propowîdnikîw zna@tx, ]o w Bîblîï nema takogo, qk hri]ennq w îm’q

“Otcq, Sina, Duha Swqtogo”. Q kida@ wiklik arhîöpiskopu, komu

zawgodno, pokazati menî, de kogo ho^ raz hristili w îm’q “Otcq,

Sina, Duha Swqtogo”. Ale woni jdutx na kompromîs, bo organîzacîï

w^inili tak. Nema vodnoï l@dini, w Nowomu Zapowîtî ta na

protqzî trxohsot rokîw opîslq, po îstorîï, qku ohristili b qkosx

înak[e, anîv w Îm’q Îsusa Hrista. }o ce? Organîzacîq. Osx ^erez

]o wîdbuwaötxsq wse ce. Jdutx na kompromîs!

48 A sxogodnî woni zabrali z wulicx wsîh wuli^nih pracîwnikîw.

Woni zabrali z cerkwi bubencî. Woni zabrali z cerkwi ws@ slawu î

wweli semînarsxke propowîduwannq, krasnomowne pîwnq^e

propowîduwannq, wse wîdpolîrowane, qk u towaristwah, a ïhnî vînkí

u ]îlxnih, nemow [kîrinka, [ortah ta suknqh, a ^olowîki palqtx

cigarki, ta gra@tx w azartnî îgri, ta rozpowîda@tx gidkî anekdoti.

W o^ah Boga ce bez^estq! Q zna@, ]o ce vorstko, ale ce ^as, ]ob

dehto skazaw de]o. Jdutx na kompromîs, postupa@txsq,

powodqtxsq qk cej swît!
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49 Menî wse odno, ^i dowedetxsq menî stoqti odnomu, z samim

tîlxki Bogom — q propowîduwatimu Prawdu Bovoï Bîblîï ta

stoqtimu za Neï. Qk]o q j pomru, q wse odno stoqtimu za Prawdu.

To^no. Mi ho^emo Prawdi. Q dosqgnu wîdpowîdnostî ne zgîdno

cerkwi, ale zgîdno Slowa Bovogo q ho^u dosqgti wîdpowîdnostî.

50 Ale Delîla, ^i pomîtili wi, wona znala, ]o u Samsona bula

pewna sila. Ta wona ne znala, w ^omu polqgala ta sila. Wona ne

mogla wizna^iti, ]ó to bula za sila, ale îsnuwala qkasx mogutnq

sila, qko@ wolodîw Samson, î wona hotîla dîznatisq pro neï. Î, qk

Delîla, wona wse dobiwalasq, ]ob Samson zahotîw ïï krasi. O-o, wona

wdqgalasq duve seksualxno. Î wona wi[aguwala pered nim î wona

hihotîla, qk deqkî z ocih pîdlîtkîw cxogo dnq, î—î tak dalî, î wse

ho^utx buti shovimi na kogosx, na qkusx striptizer[u,

namaga@^isq zaohotiti do sebe Samsona.

51 Ce te same, ]o cej swît zrobiw îz cerkwo@. De teper wa[a

mogutnq Sila?

52 “Nu, qk]o mi organîzuömo, ce zlamaö c@ Silu”. Ce zrobila

katolicxka cerkwa.

53 “Ta filistimlqni na tebe, Samsone”. Î wij[ow L@ter.

54 Potîm woni organîzuwali znow. “Qk]o zw’qve[ mene în[imi

putami, ce ne pustitx mene”. Tak woni î zrobili.

55 “Ta filistimlqni na tebe, Samsone”. }o stalosq? Ueslî

wij[ow ta porwaw puta.

56 “Osx ti duriw mene ws@ dorogu. Hîba ti ne znaö[, ]o q koha@

tebe, Samsone? Garazd, rozkavi menî prawdu, ]o w twoömu sercî”.

“Garazd, zw’qvi mene în[imi putami”.

57 “Dobre, zaraz zrobimo ce”. }o ce ö? Ce denomînacîjnî puta.

58 “Nehaj q budu wîlxnim, ]ob w mene ne bulo nîqkoï denomînacîï.

Î todî, q kavu tobî, ti zlamaö[ mene”. Î wij[li p’qtidesqtniki.

De wa[a Sila?

“Filistimlqni na tebe”. A wîn znowu rozîrwaw puta.

59 Ale ]o stalosq teper? Ce dobralosq do p’qtidesqtnikîw, ïhnî

pastori wizna^nî doktori bogoslow’q, qkîsx widatnî l@di. W nih

stîlxki v [kîl ta ritualîw, qk î u metodistîw, ^i baptistîw, ^i w

budx-kogo z în[ih. Pîdîtx do cerkwi î ne po^uöte vodnogo “amînx”

— holodnî qk tî eskîmosi na Pîwnî^nomu pol@sî. Holodnî!

Bajduvî! “A teper filistimlqni na tebe, Samsone”.

60 Filistimlqni na tebe, Ameriko. De ota ödnîstx duha? De

ödnîstx P’qtidesqtnicî? Asambleï Boga, Ob’ödnanî ta cerkwa Bova

ta ocî, otî ta în[î; kovna z în[im -îzmom, ocq z otim, a ocq z otim.

Mi nastîlxki rozkolenî, ]o priïde[ u mîsto prowoditi

probudvennq, qk]o odna cerkwa sponsoruö jogo, wsî în[î nawîtx î

ne prijdutx. Komunîsti na tebe, Ameriko.

61 De na[a Sila? De na[a slawa? }o ce? ~erez te, ]o mi pî[li

za l@dsxko@ mudrîst@ zamîstx Sili Bovoï! Qk ve, woni zrobili
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na[ih propowîdnikîw ta wse în[e takimi nezru[nimi ta

pihatimi, ]o woni organîzuwali nas tak, ]o mi nastîlxki pihatî

ta vorstoko[iï, ]o l@di&~i po^uö[ ti ]e ho^ raz wiguki u

cerkwî? Wve î ne po^uö[, qk htosx pla^e. Lawku pla^u showali do

pîdwalxnogo primî]ennq. Slawi w cerkwî bîlx[e nema. Wse, ]o mi

robimo — ce prosto sidimo sobî nezru[nî qk kolodi. Mi

neswobîdnî. Mi zw’qzanî. Diqwol swoïmi modernowimi demonami

zw’qzaw cerkwu viwogo Boga. Ce tak. W cerkwî bîlx[e nema Sili.

Bîlx[e nema swobodi. L@di takî pihatî ta nezru[nî! Qk ce tak,

Bog prijde u zîbrannq p’qtidesqtnikîw ta wiqwitx, ]o Wîn ö Bog,

ta dowede Swoï oznaki Swogo woskresînnq, ce ïh nawîtx î ne

strusone. Slawa! Qk ce tak, ce bez^estq! Q ïvdvu po wsîj kraïnî,

Bog dîö, ^initx ^uda, a l@di sidqtx, î — “Nu, q duma@, ]o ce wse

garazd. O-o, q zna@, ]o take move buti”. Ce ne zru[itx ïh z mîscq!

~omu? Woni pow’qzanî Delîlo@, cim swîtom. Woni w okowah.

62 A teper woni nawîtx wweli ïh u, zw’qzali ïh u konfederacî@.

“Filistimlqni na tebe, Samsone”. }o ti bude[ z cim robiti?

63 “O-o, w nas welikî denomînacîï”. Atov. “W nas ^lenîw bîlx[e,

anîv budx-koli”. Ale de v Duh? De Duh Swqtij?

64 Ce te, ]o w^iniw diqwol. Ce rîznimi priwabami wderlosq do

cerkwi. Ce wse prodowvuö domagatisq cerkwi — “Prijdi do mene,

q dam tobî otut weli^eznu skinî@, qk]o ti prosto zrobi[ oce.

Qk]o ti pozbude[sq ocxogo swogo fanati^nogo propowîdnika ta

postawi[ ^olowîka, doktora bogoslow’q, ]o w nxogo ö trohi

zdorowogo gluzdu, mi zbuduömo weli^eznu prekrasnu tradicîjnu

cerkwu, î mi budemo qk î wsî în[î”. Sorom tobî! Kra]e b ce buw

^olowîk, ]o ne wîdrîznitx roz^innoï kawi wîd naturalxnoï, ta ]ob

buw napownenij Duhom Swqtim, ]o ne j[ow na kompromîsi, Silo@

Bovo@.

65 Ale ce stalo, o-o, nastîlxki pihatim, ]o qkogo-nebudx

bîdola[nogo swqtogo prorwe u zîbrannî, ta zagoworitx mowami, ^i

tro[ki powigukuö, ^i w^initx ]osx, a wsî în[î powerta@tx golowu,

qk gusaki, î diwlqtxsq. “}o ce bulo? Qk ce tak, ]o take? Mabutx,

sered nas desx zatesawsq fanatik”. Wi znaöte, ]o ce ö prawda!

Qkijsx bîdola[nij swqtij whoditx, takij ]asliwij, ]o pîdnîmaö

ruki, ta pla^e, ta hwalitx Gospoda, hto-nebudx, hto zawolaö:

“amînx”, — koli propowîduötxsq Öwangelîq, a wsî în[î

powerta@txsq î diwlqtxsq, ]o wîn skazaw. Ce p’qtidesqtniki. W

^omu sprawa? Wi zmal@wali ce z metodistîw, z baptistîw; tî

zmal@wali z katolikîw; katoliki zmal@wali z pekla. Î, wse razom,

wse ce zmalxowano z pekla! Prawilxno.

66 Delîla prinadila tebe do welikih cerkow, garnih oswî^enih

sluvitelîw, stati kra]im klasom. “A wi znaöte, Otakij-to, ]o

viwe tut — wîn mîlxjoner, qkbi nam tîlxki zrobiti tak, ]ob wîn

hodiw do na[ogo zîbrannq! O-o, podumati tîlxki!” Qk]o wîn ne

naroditxsq zanowo, todî wîn ne zaslugowuö na te, ]ob buti tam.

Menî wse odno, ^i ö w nxogo mîlxjon dolarîw. Qk]o w nxogo sorok
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“Kadillakîw”, ]o b tam w nxogo ne bulo, wîn maö naroditisq

zanowo, pîdîjti do nowogo narodvennq, ta wîdroditisq wîd Duha

Swqtogo, ta wijti zwîdti narodvenim zanowo, [morga@^i nosom,

(wiba^te menî), pla^u^i, ta wola@^i, ta powodq^isx, qk î wsî în[î, î

pîslq cxogo viti takim vittqm, qke dowede, ]o w nxogo ö Ce.

Amînx. Osx ]o tobî potrîbno.

67 “Samsone, filistimlqni na tebe”. Komunîsti na tebe. Cej

swît na tebe. Diqwol na tebe.

68 Woni prihodqtx î woni ba^atx, qk Duh Bovij ^initx ^uda ta

robitx rîznî sprawi Jogo woskresînnq, te, ]o obîcqw Îsus, woni

kavutx: “Wi znaöte, q duma@, Brat Brangam wolodîö silxno@

telepatîö@. Mîj pastor skazaw, ]o ce wîd diqwola”.

69 Ti, bîdola[nij, licemîrnij newîrnik, uwesx wîdpolîrowanij,

ti, wowk w owe^îj [kurî! Îsus skazaw: “Qkbi wi znali Mene — wi

znali b Mîj denx”. Ale u was ponazawodilosq Saulîw, ]o

stara@txsq zrobiti was takimi, qk î wwesx în[ij swît.

70 Mi ho^emo muvîw Bovih, qkî ne jdutx na kompromîs w tomu,

]o stosuötxsq Slowa, ale propowîdu@tx Prawdu ta stoqtx na

hri]ennî Swqtim Duhom.

71 Ale ]o w^iniw cej swît? Wîn zgoliw ws@ two@ Silu. Ti

narodiwsq nazoreöm, p’qtidesqtnikom, ale, pewna rî^, cej swît

zgoliw two@ Silu. Î teper ce nastîlxki v pihate, qk î wsî în[î.

72 }o mi zbiraömosq robiti? }o wîdbuwatimetxsq? Ö odna

slawetna rî^, pro qku q mogu zgadati naprikîncî cxogo tekstu.

73 W toj ^as, poki Samson buw zw’qzanij! W nas ne move buti

probudvennq. Posluhajte na[ogo wîrnogo brata, Bîllî Ñrema —

“Probudvennq w na[ denx!” Posluhajte, qk Oral Roberts gukaö:

“Probudvennq w na[ denx!” Posluhajte wsîh în[ih —

“Probudvennq w na[ denx!” Qk u nas move buti probudvennq,

koli mi zw’qzanî? Mi zw’qzali Swqtogo Duha, swoïmi organîzacîqmi

ta tradicîqmi, î w nas ne move buti probudvennq Duha Swqtogo.

Amînx. Q zna@, ]o ce pe^e, razom îz pogodo@, ale ce ö Prawda. Qk u

nas move buti probudvennq Duha Swqtogo, koli wi nastîlxki

zw’qzanî ta pihatî! “Wiglqd blago^estq”, — Bîblîq skazala, ]o

woni matimutx jogo. “Wiglqd blago^estq, ta wîdrîkatimutxsq jogo

Sili”. Sili ^ogo? Sili organîzacîï? Sili cxogo swîtu? Sili

cerkwi? Sili Duha Swqtogo! Ce ö taömne mîsce w cerkwî. Ta koli

cerkwa prijmaö oswî^enih propowîdnikîw, ta welikî budîwlî, ta

zarplatu, zamîstx staromodnogo Duha Swqtogo, kra]e b woni znowu

buli na mîsîï. Amînx. Prawda. Qk wi zbiraötesq mati probudvennq

Duha Swqtogo, a l@di gasqtx Jogo, ta zw’qzu@tx Jogo, ta boqtxsq

Jogo? Osx u ^omu problema.

74 “Filistimlqni na tebe”. Ta w nas ö odna blagoslowenna nadîq,

w toj ^as, poki Samson buw u temnicî&

75 }o najper[ woni zrobili, koli woni spîjmali jogo? Woni

zw’qzali jogo, po-per[e. Woni wîdnqli w nxogo silu, woni wiqwili
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jogo taömnic@. Woni wiqwili wa[u taömnic@. Cej swît wiqwiw

wa[u taömnic@. Î teper wsî wi, vînkí, strivete swoï kosi, wse jde,

qk u cxomu swîtî. Wi, ^olowîki, wsî hodite j powoditesq qk cej swît.

Wse garazd, rozpowîdaöte anekdoti ta gidkî varti, ta wijdete ta

wipalite paru cigarok, ta prowodite ^as z druvinami susîdîw, ta

wse în[e podîbne cxomu, tro[ki wipiti za kompanî@, ]ob ne

wtratiti swo@ robotu. Q b kra]e levaw na viwotî ta ïw sodowe

pe^iwo, ta piw wodu zî strumka, ta zali[awsq ^istim ta

neporo^nim pered Bogom, anîv îti na kompromîs zaradi ho^ qkoï

roboti. Ce tak. Sprawdî. Zali[ajsq wîrnim Bogu.

76 “Samsone, filistimlqni na tebe”. Skinîq Brangama, swîtsxka

nauka wpowzaö u wa[e seredowi]e. Qk ]odo cxogo? ~i ne wikrili

wi swo@ taömnic@? ~i ne wikrili wi swo@ taömnic@, qku Bog daw

wam, koli wi dowblisq tam po tirsî dekîlxka rokîw tomu? ~i ne

dozwolili wi wipowzti cxomu razom z zagalxnoprijnqtim

formalxnim poklonînnqm? }o z wami stalo? Bog shoditx ta

^initx ^udo, ta prohoditx krîzx ce zîbrannq ta rozpowîdaö l@dqm

taömnicî ïh serdecx ta wse în[e, ta uzdorowl@ö hworih ta

stravdennih, ta ^initx ^uda ta oznaki, ta propowîduö Swoö Slowo

qk tîlxki movliwo, Duhom Swqtim; a l@di kavutx: “Nu ]o v, q

duma@, ]o z cim wse garazd. Nam radîsno posluhati take ^as wîd

^asu, qk]o mi ne duve wtomlenî”. Ce Skinîq Brangama.

Filistimlqni na tebe.

77 W toj ^as qk, buwalo ranî[e pîd ^as propowîduwannq Slowa,

swqtð zî slxozami na o^ah, pîdnîmalisq na nogi ta hodili,

shlipu@^i, movliwo, ne goworq^i anî slowa, prosto obhodili,

dwî^î abo tri^î, ta sîdali na mîsce, nastîlxki napownenî Duhom

Swqtim! Slowo goduwalo ïh! “Ne hlîbom samim bude viti l@dina,

ale kovnim Slowom, ]o wihoditx z ust Bovih”. Filistimlqni na

tebe, Skinîq Brangama.

Filistimlqni na was, p’qtidesqtniki.

78 Awvev, filistimlqni zahopili was, wsîh was, hto zali[iwsq,

wve dawno, koli wi organîzuwalisq tak namertwo, nî]o ne moglo

uwîjti, qk]o ti ne preswîterîanin, ne baptist, ne metodist, ne

katolik ^i ]osx take. Wi ne hotîli mati nî^ogo spîlxnogo z

în[imi.

79 To qk, probudvennq w na[ denx? Qk wono move w nas buti,

koli toj, hto zwi^ajno daö ce probudvennq, zw’qzanij cim

swîtom? Bog ne prijde tudi, de ö cej swît, movete buti pewnî w

cxomu. Wi znositesq z cim swîtom, î todî wse—wse. Koli ti

dozwolqö[ wpowzati cxomu swîtowî, po^inaö[ powoditisq qk cej

swît, todî z tobo@ pokîn^eno. Ta koli ti wîdsî^e[ wsî okowi, ]o

zw’qzu@tx îz cim swîtom, ta prijde[ do Boga, Bog zastosowuwatime

tebe, poki ti znowu ne pîde[ flîrtuwati.

80 Osx ta ödina nadîq, ]o ö w mene cxogo ranku, ]ob zawer[iti

moö Poslannq, a same — “W toj ^as, poki Samson buw zw’qzanij,

wirosla nowa ku^ma wolossq”.
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81 Bog po[le nam î]e odnu Cerkwu qkraz pered kîncem ^asu, ]o

Sila Duha Swqtogo zmove wwîjti w neï, w proqwlennqh Duha, î

Marka 16 zmove suprowodvuwati Cerkwu, Dîï 2:4, Dîï 2:38, wse ce

bude îti poru^ îz Cerkwo@. ~uda ta oznaki suprowodvu@tx

apostolîw. Silxnî oznaki Jogo woskresînnq suprowodvu@tx ïh. W

toj ^as, poki mi w temnicî, zwi^ajno v, u Boga desx pîdrostaö

urovaj, na ostannö welike zabittq. Nehaj ce bude[ ti, mîj

druve-Hristiqnin, nehaj ce twoq sila po^ne rosti. Q mol@, ]ob

ce Poslannq cxogo ranku, î tam po kraïnî, kudi ce pîde, moq nadîq

na te, ]o ce Poslannq dopomove prinesti wîtamîn do twogo

organîzmu, qkij znow powerne tobî rîst duhownoï Sili u twoömu

vittî.

Shilimo na[î golowi ta pomolimosq.

82 O Gospodi Bove, Tworecx Nebes î zemlî, Awtor Wî^nogo Vittq î

Toj, Hto daö kovnij dobrij ta duhownij dar, wîzxmi ocî slowa cxogo

ranku ta pomîsti ïh u serce ta zwolov ïh, Gospodi. Nehaj l@di

molitimutxsq nad ocim wsîm, ba^a^i, ]o cej swît dobiwawsq cerkwi î

wre[tî-re[t wiqwiw ïï Silu, wiqwiw ïï taömne mîsce, wiqwiw, w ^omu

polqgaö ïï sekret, ta zgoliw ce. Zabraw l@dej, ]o kolisx wigukuwali

peremogu, kolisx mali peremogu, ta obgoliw ïh, ]ob u seredu wwe^erî

sidîti wdoma, diwitisq teleprogramu. Wîdnqw radîstx z ïhnîh

serdecx ta daw ïm bîlx[e l@bowî do cxogo swîtu, anîv do Boga. Daw ïm

bîlx[e togo, ]o wîd cxogo swîtu, swîtsxkogo, bîlx[e bavannq

swîtsxkih rozwag, anîv ]ob propowîduwalasq Öwangelîq. Qk]o nema

welikogo orkestru, ta kriwlqnnq, ta galasu, ta bezgluzdogo

powodvennq, to ïm wve j ne ho^etxsq bîlx[e cîöï staroï Öwangelîï, wîd

qkoï te^utx slxozi radostî w du[î, qka znowu prinositx

Bovestwenne zcîlennq, qka wîdnowl@ö apostolxsxkî dari w cerkwî,

qka priwoditx woskreslogo Hrista, Mesî@ cxogo dnq.

83 Ta qk Îzraïlx buw zw’qzanij swoïmi carqmi, ]o woni ne zmogli

pîti za sprawvnîm Carem; î sprawvnîj Car, koli Wîn prij[ow,

woni ne wpîznali Jogo. Otak wono j sxogodnî. O Gospodi, Car

Slawi z’qwiwsq u formî Duha Swqtogo, î, Gospodi, woni ne zna@tx

cxogo. Woni ne rozpîznaùtx cxogo. Woni tak organîzuwalisq, tak

namertwo, ]o woni ne rozumî@tx cxogo, bo ce ne w ïhnîj organîzacîï.

Gospodi, ce robota diqwola, ]o w^iniw oce z l@dxmi.

84 Nehaj ve Samson Bovij, nehaj prawdiwî sercem, tî, hto

pragnutx, ta kli^utx, ta blaga@tx, ta trima@txsq, nehaj woni

zali[atimutxsq îz cim, Gospodi, poki ne wiroste nowij urovaj,

poki ne ob’qwitxsq radîstx na Sîonî, î wijde grupa, ]o zmove

rozpîznati ta zrozumîti, ]o zmove poba^iti Mesî@ ta skritu Silu,

]o skrita wîd cxogo swîtu, qku woni zaraz ne zrozumî@tx. Daruj ce,

Gospodi, ]ob woni poba^ili ce. Bo mi prosimo ce w Îm’q Îsusa. Amînx.

<Porovnö mîsce na plîwcî—Red.>

&Silu nam zî[li,

O Gospodx, silu nam zî[li

Ta Duhom ohristi.
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Tam u gornicî molilisx

Odnodu[nî wsî,

Duh Swqtij zîj[ow na nih,

Qk obîcqw na[ Gospodx.

O Gospodx, silu nam zî[li,

O Gospodx, silu nam zî[li,

O Gospodx, silu nam zî[li

Ta Duhom ohristi.

85 Qk q l@bl@ Jogo! Prosto zî[li Swo@ Silu! Woni buli u

gornicî, odnodu[nî wsî. Uwesx cej swît wiwîtriwsq z nih. Woni

spusto[ilisq, î Duh Swqtij prij[ow.

86 Sxogodnî kavutx: “Prihodx, priödnajsq do cerkwi, wnesi swoö

îm’q do knigi. Abo shilisq ta skavi: ‘Q wiznaù Hrista qk Sina

Bovogo’, — pîdnîmisq”. Diqwol robitx te same. Atov. Diqwol

ohristiwsq, koli `da ohristiwsq. Diqwol pî[ow ta propowîduwaw

Öwangelî@, koli `da pî[ow ta propowîduwaw Öwangelî@. Ale

diqwol ne odervaw Duha Swqtogo. Osx u ^omu rîznicq. Osx de

znahoditxsq skrita Sila, ote woskresînnq, ote ]ob znati to^no,

bez vodnoï tînî sumnîwu. Amînx.

87 Wîn tut. Toj samij Duh Swqtij, Toj, ]o buw na Mesîï, wse ]e

perebuwaö na Jogo Cerkwî. Wîn nîkoli ne wîdhoditx. “Q budu z wami

zawvdi, nawîtx w was, do kîncq swîtu. Q budu tam. Sprawi, ]o Q ïh

^in@, wi ^initimete takov. Bîlx[e za cih ^initimete, bo Q jdu

do Swogo Batxka”.

88 Ale cej swît îde z cim na kompromîs — “O-o, to wse minulî

dnî!” Qkraz te, ]o diqwol ho^e, ]ob ti ^iniw. Woni ho^utx, ]ob

ti pîdhwal@waw. Bog ho^e, ]ob ti ohristiwsq. Bog ho^e, ]ob

ti&Ti skave[: “O-o, q ne wîr@ u wse ce bezgluzdq tam”. Dawaj,

îdi j viwi, îdi j viwi u swoömu grîhu, viwi u swoömu grîhu. Ta

poki ti ne zgniö[, poki ti ne zgniö[ dlq swoïh wlasnih uqwlenx,

poki ti ne zgniö[ dlq swoïh wlasnih mod ta ne wîdrodi[sq ta ne

narodi[sq zgori, î ote nowe Vittq bude cîlkom wîdrîznqtisq wîd

togo, ]o wîdîj[lo.

89 Zernqtko padaö vowte, shoditx zelene. Padaö wavke, pokrite,

shoditx gnu^ke ta koli[etxsq na wîtru. O-o, slawa! Allîluq! Koli

po^inaö wîqti wîter, zernqtko ne move ne ruhatisq, peresuwatisq,

ale malenxka—malenxka bilino^ka zginaötxsq ta radîö, roste

todî, nabiraötxsq sili. Bilino^ka nîkoli b ne zîj[la, poki ne

zgnilo ta ne wmerlo b ote zernqtko. Ne tîlxki wmerlo; ale zgnilo.

Wve ne zmove stati takim, qk bulo, ale vittq wij[lo z nxogo.

90 Qk q skazaw qkijsx ^as tomu, narodvennq — ce vahliwa rî^,

brud, ne^istoti, nabrudnî[a brudota, ale same tam znahoditxsq

vittq. Koli ti wwavaö[ sebe ne^istim, wwavaö[ swoï

metodistsxkî, baptistsxkî ta p’qtidesqtnicxkî nauki ne^istimi

ta wimre[ tam bîlq wîwtarq, todî prihoditx nowe Vittq. Swqtij

Duh prowoditx tebe wi]e cxogo; ti ba^i[ Boga.
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91 Mi poba^imo Jogo odnogo slawetnogo dnq. Odnogo dnq za

mevo@ smertnogo zoru, mi poba^imo Jogo. Wi wîrite w ce? Odnogo

dnq za mevo@ smertnogo zoru, tam ^ekaö na mene radîsne zawtra.

92 Minulogo we^ora q stoqw tut na rózî, î zdalosq, ]o q poba^iw

Rawwî Lóusona. Koli wîn buwaw tut, î prostqgaw swîj cîpók ta

tqgnuw mene nim za [i@, tqgnuw mene za [i@ swoïm cîpkom, s@di

za katedru, î spîwaw otu pîsn@: “Tam ^ekaö na mene&” <Porovnö

mîsce na plîwcî—Red.>

93 }osx stalosq! Wono zabralo getx cej swît. Q po^aw ba^iti wse

po-în[omu. Q tak silxno triwoviwsq ]odo togo, qk ^inqtx ocî

amerikancî, postîjno, z roku w rîk, koli ba^iw vînok ta ^olowîkîw,

qk woni opuska@txsq ta porina@tx u grîh, ]o w mene malo ne

stalosq nerwowogo zriwu, dwî^î abo tri^î, nepokoïwsq cim. W^ora, q

skazaw Bogowî: “Q bîlx[e ne triwovitimusq. Twoö Slowo skazalo,

]o tak bude. Ale q stoqtimu w prolómî ta pîdnositimu swîj golos

proti cxogo, wsîma swoïmi silami”.

94 Qkosx na dnqh, stoqw tam u Ñrîn Mîll, u swoïj pe^erî, tam

daleko u neprolaznih ha]ah, cîlij denx moliwsq. Î desx o tretîj

godinî, sonce sîdalo, a q stoqw tam, sposterîgaw, wij[ow z pe^eri,

stoqw na welikomu kamenî. Î q stoqw tam, obli^^qm na shîd, hwaliw

Gospoda. Î q ba^iw, qk sonce sîdalo za derewa tam na werhðwcî gori,

w toj ^as, qk mîj poglqd kowzaw ^erez kanxjon î dalî, î wse bulo

wkrito listqm, stoqla gliboka ti[a. Î q skazaw: “Gospodi, odnogo

dnq Ti showaw Mojseq u roz]elinî skelî, î Ti proj[ow powz nxogo,

bo wîn buw zmu^enij. Ale Ti proj[ow powz nxogo, wîn skazaw, ]o ce

‘wiglqdalo nemowbi qk spina l@dini’”. Q skazaw: “Showaj mene u

roz]elinî, Gospodi”. Priblizno w cej moment, z cxogo boku wîd

mene, legenxkij Wîterecx pro[elestîw u ku]ah. Ce proj[lo,

pro[elestîlo prosto poru^ zî mno@, legenxkij Wîterecx proj[ow,

pî[ow ^erez lîsá. Q stoqw tam.

Kolisx, mîj Bog Odin li[ znaö Sam,

Kolesa smertnogo vittq zawmrutx,

Î na gorî Sîon q budu viti tam.

Kolisx daleko za mevo@ smertnogo zoru,

Kolisx, li[ Bog te znaö, de j koli,

(}o stanetxsq? Wono pîdîjde do zawer[ennq,

óberti cih koles.) Kolesa smertnogo vittq

zawmrutx,

Î na gorî Sîon mi budemo viti tam.

Zîjdi-no, kolîsnicq,

Zabrati Dodomu mene;

Zîjdi-no, kolîsnicq,

Zabrati Dodomu mene.

Qk]o ti prijde[ tudi ranî[e, nîv q,

Zabrati Dodomu mene;

Skavi Bratowî Boswortu ta wsîm moïm druzqm,

Prosto ]ob zîj[la zabrati Dodomu mene;
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Tov zîjdi-no&(Odnogo dnq wona zîjde ta

pîdhopitx mene.)&kolîs-&(Kovne derewo

zajmetxsq wognem; Angoli Bovî, polum’qna

kolîsnicq)&zabrati Dodomu mene;

Zîjdi-no, kolîsnicq,

Zabrati Dodomu mene.

95 W odin z cih dnîw, w odin z cih dnîw w skorbotnî hwilini godin

moöï smertî, q ^ekatimu na Jogo prihîd. Ce tak.

Diwl@sq tudi za Jordan î poba^iw q,

Zabrati Dodomu mene; (qk starij Îllq diwiwsq

na toj bîk Jordanu)

Angoli w odevah sq@^ih prij[li,

Zabrati Dodomu mene.

Zîjdi-no, kolîsnicq,

Zabrati Dodomu mene;

Zîjdi-no, kolîsnicq,

Zabrati Dodomu mene.

96 Gospodi Îsuse, blagoslowennij Kermani^e cîöï kolîsnicî,

Sterni^ij starodawnxogo korablq Sîonu, ^owna Vittq, jde ^erez

ce primî]ennq, promowlqö, Jogo Prisutnîstx tut. Toj samij

Swqtij Duh, ]o pîdnqw Jogo z mogili, znahoditxsq tut.

97 Oskîlxki woni ne rozdawali molitownih kartok, ^i ö tut hto,

]o priïhaw ne z mîsta, kogo q ne zna@, qkî tut, ]ob za nih

pomolilisq? Pîdnîmîtx swo@ ruku, kogo q ne zna@. Pîdnîmîtx swo@

ruku, q ne zna@. Wi, wi on tam. Q duma@, otoj newisokij wusanx

otam zzadu, htosx pîdnqw swo@ ruku otam w cxomu naprqmku. Tak,

wi, wi pîdnîmali ruku? Garazd. Otam zzadu, wi, dobrodî@. Garazd.

Wi wsî neznajomî zî mno@? Toj Gospodx Îsus, toj samij Pastir cîöï

otari tut, ^i wîrite wi, ]o Jogo obîcqnki ö prawdiwî? Wîn pomazuö

Swo@ cerkwu, î — “Tî sprawi, ]o Q ïh ^in@, wi ^initimete takov.

Nawîtx bîlx[î za cih ^initimete, bo Q jdu do Swogo Otcq. Bîlx[e

za cih!” Wi wîrite cxomu?

98 ~i pîdnîmali wi swo@ ruku, ]o wi ne znaöte mene? ~i wîrite

wi, ]o Bog move skazati menî, ]ó u wa[omu sercî, move

progoworiti do mene tak samo, qk Wîn progoworiw do vðnki, ]o

torknulasq Jogo odevî? ~i wîrite wi, ]o Wîn ö toj

Perwoswq]enik, qkogo movna torknutisq po^uttqmi na[ih

slabostej? Qk]o Bog wîdkriö menî wa[ stan, ^i powîrite wi, ]o q

Jogo prorok, powîrite, ]o Jogo Prisutnîstx znahoditxsq tut, î

osx ^omu Wîn î dozwolqö ce? Wi mólitesq za swo@ druvinu. W neï

polamane stegno, zmîstilosq stegno. Ce tak. Qk]o ce tak,

pîdnîmîtxsq. Garazd, îdîtx, znajdete ïï zdorowo@. Amînx.

99 Qk ]odo was otam zzadu, newisokij wusanx, ]o pîdnqwsq? Wi

wîrite wsîm swoïm sercem? ~i wîrite wi, ]o Bog mîg bi rozpowîsti

menî wa[î problemi? Wi wîrite, ]o z wa[im sinom wse bude garazd?

Wîrite? U was ö sin, w nxogo cerebralxnij paralî^. Ce tak. Wi

ne&Ce z Kentukkî. Qk]o ce tak, pîdnîmîtx swo@ ruku. Q ne zna@



CERKWA, ZWEDENA CIM SWÎTOM 87

was, ^i ne tak? Qkbi q znaw&Pîdnîmîtx swo@ ruku osx tak, mi ne

znaömo odin odnogo. Ce tak. Poklada@^isq na Boga. ~i wîrite wi?

Qk wi wîrite, znajdete swogo sina same takim, qk wi wîrite. Prosto

pokladîtx na swoö serce.

100 Hto otut pîdnîmaw swoï ruki, ]o q ne—ne&To buli wi?

Garazd, mîstere, ^i wîrite wi, ]o q Bovij prorok? <~olowîk kave:

“Amînx”.—Red.> Wîrite, wsîm swoïm sercem? Wam ne potrîbno

pîdnîmatisq, budxte prosto tam. Garazd, dobrodî@, osx ]o u was za

problema — u was cukrowij dîabet. <“Ce tak”.> Î ce wîddaötxsq na

wa[îj nozð. <“Tak”.> Wi z Ogajo. <“Tak”.> Was zwati mîster Mîller.

<“Ce tak”.> Powertajtesq dodomu ta budxte w dobromu zdorow’ï.

Garazd, wîrte wsîm swoïm sercem. Garazd.

Wi wîrite&Wîrte w ce. Qk]o wi movete wîriti!

101 Vîno^ka siditx tut, ce wi pîdnîmali ruku? Solîdna vînka w

okulqrah, wi wîrite wsîm swoïm sercem? Wi wîrite&Wi wîrite, ]o

q Bovij sluga? Wîrite? Garazd, qk]o Bog zmove rozpowîsti menî, w

^omu wa[a problema, ^i powîrite wi? Hworoba sercq. Garazd,

pîdnîmîtx swo@ ruku, qk]o ce tak. Garazd.

102 Vîno^ka otut poru^ z wami, pîdnqlasq. Serce; ale nasprawdî

ce wa[î o^î. Q zna@ ïï. Garazd, qk]o ti move[ wîriti!

103 Otam zzadu, otam zzadu odrazu v ^olowîk, w nxogo hworoba

sercq, tev, hworoba [kîri. ~i wîrite wi, ]o Bog move uzdorowiti

was? Wîrite, dobrodî@?

104 Tam desx zzadu siditx odin ^olowîk, pîdnîmaw swoï ruki, ]o

ne&mîster {ubert. Garazd, dobrodî@. Garazd, ^i wîrite wi? Ce î

za wa[î o^î tev, ^i ne tak? Wi molitesq za swo@ matîr, ]o siditx

tam, takov. Qk]o ce tak, pîdnîmîtx swo@ ruku. Mi neznajomî. Ce

tak? Potisnîtx ruku, potisnîtx ruku odin odnomu. Garazd, ce tak.

Qk]o zmove[ powîriti — zmove[ prijnqti!

105 Woskreslij Îsus Hristos znahoditxsq w cxomu primî]ennî.

Wîn ö Toj Samij. Qke wîdno[ennq Ce maö do tebe? ~i dozwoliw ti

cxomu swîtowî pîdîrwati ws@ two@ silu? Slawa! Q ho^u nowogo

narodvennq! Q ho^u nowogo Vittq! Menî wse odno, na qkomu

lîtaku Ce priletitx, qk]o menî dowedetxsq stati swqtennikom-

stribunom, kim zawgodno. Menî wse odno, na qkomu lîtaku Ce

priletitx, q ho^u sprawvnxogo Duha Swqtogo, podîbnogo tomu, ]o

na menî zaraz. Q ho^u zberegti Jogo! Q b kra]e maw Jogo, anîv wse

te, ]o w cxomu swîtî. Amînx! ~i wîrite wi? ~i wîrite wi, ]o Wîn

tut?

106 Todî pokladîtx swoï ruki odin na odnogo. Skavîtx menî, ]ó Wîn

mîg bi zrobiti î]e, ho^ odne. Nî^ogo. Teper majte wîru. Wîrte, ]o

wse zwer[eno.

107 Gospodi Bove, Tworecx Nebes î zemlî, Awtor Wî^nogo Vittq î

Toj, Hto daö kovnij dobrij dar, Twîj Duh tut nastîlxki pomazuö,

Gospodi, ]o, zdaötxsq, cej budinok dihaö, hitaötxsq wzad î

wpered. ~omu l@di ne movutx zrozumîti cxogo, Gospodi? Newve
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woni—newve woni tak bagato naspîlkuwalisq z cim swîtom î stali

nastîlxki holodnimi, ta formalxnimi, ta pihatimi, ]o woni

nezdatnî j wpîznati Tebe bîlx[e? Gospodi Bove, nehaj cq Sila

wrazitx kovnogo, î koven hworij otrimaö uzdorowlennq, koven

grî[nik spasetxsq, î Bog proslawitxsq. ~erez Îsusa Hrista, Sina

Bovogo, q pro[u ce. Amînx.

108 ~i wîrite wi w ce? Pîdnîmîtx swoï ruki. Wi prijmaöte swoö

zcîlennq? Blagoslowitx was Bog. Teper îdîtx ta znajdîtx ce same

takim, qk wi wîrili, ce bude same tak. Q ba^u, qk widînnq

wîdkriwa@txsq nad în[imi. Ce tak. Sxogodnî wwe^erî q ma@

powertatisq.

109 Qk]o ti zaraz ne wîri[ — ti wve nîkoli ne powîri[. Ce tak.

Îsus w^iniw ce odnogo razu, î woni skazali: “Ti&Mi znaömo, ]o

koli Mesîq prijde, Wîn rozpowîstx nam ce”. Wona skazala: “Q zna@,

]o Mesîq ^initime ce. Ale Hto takij Ti?”

Wîn skazaw: “Q — ce Wîn”.

110 Î todî wona pobîgla do mîsta ta skazala: “Îdîtx, poglqnxte na

~olowîka, Qkij znaw, kim q bula ta ]o q robila. Hîba ce ne

Mesîq?”

111 Wîn skazaw: “Oce wse witworitxsq znowu w ostannî dnî. Cerkwa

propowîduwatime Prawdu, Wona stoqtime na Slowî. Wona

wikonuwatime wsî Bovî Zapowîdî. Wona ne znositimetxsq z cim

swîtom. Î ^erez te, ]o znahoditxsq tam, Q dîqtimu ta ^initimu tî

samî re^î”.

112 Ale Wîn skazaw: “Woni budutx nahabnî, bund@^nî, bîlx[e

l@bitimutx rozko[î, anîv Boga, neprimirliwî, osudliwî,

matimutx wiglqd blago^estq”, — duve relîgîjnî, hoditimutx do

cerkow. “Matimutx wiglqd blago^estq, ta wîdrîkatimutxsq jogo

Sili. Wîdwertajsq wîd takih!”

113 Wi, l@di, de b wi ne znahodilisq w cerkwî, kogo Wîn wiklikaw

qkraz zaraz, widînnq wîdîj[lo wîd mene. Qk]o—qk]o ce bulo

prawda — te, ]o q skazaw, î te, ]o q ne znaw cxogo pro was,

pîdnîmîtx swoï ruki, hto b to ne buw. Po wsîj cerkwî, koven—kovna

l@dina. Garazd. Ba^ite? Ne zna@ ïh, nîkoli ïh ne ba^iw; ale

Swqtij Duh tut î Wîn znaö ïh. Newve wi ne movete poba^iti, ]o ce

ne q?

114 Posluhajte! Qk]o Wîn dowîriw menî ce, Wîn dowîritx menî

Prawdu Slowa, bo Prawda move prijti tîlxki ^erez Slowo.

“Pokajtesq, koven, ta ohristîtxsq w Îm’q Îsusa Hrista, na

wîdpu]ennq grîhîw, î wi prijmete dar Duha Swqtogo, bo obîcqnka

cq — dlq was ta dlq wa[ih dîtej, dlq tih, ]o daleko, kogo b ne

poklikaw Gospodx Bog na[”. Wi wîrite w ce? Za hwilinu po^netxsq

sluvînnq hri]ennq.

115 Shilimo na[î golowi. Q popro[u pastora pomolitisq, poki

woni gotu@txsq do hri]ennq. Q duma@, ]o dalî bude sluvînnq

hri]ennq. Garazd. À
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